
 
 
 

 
 

Mikrohullámú sütő 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

Modell:  
 

CMC4DB.2 
CMC4DW.2 

 

 

 

Kérjük, hogy a mikrohullámú sütő használata előtt figyelmesen 

olvassa el a használati utasítást és gondosan őrizze meg azt. 

Az útmutatóban szereplő utasítások betartásával biztosíthatja a 

termék hosszú élettartamát. 
 

Kedves Vásárló! 
 

Ez a termék az Európai Unió 2014/35/EC; a 2014/30/EC; és a 2011/65/EC 
direktívák által előírt követelményeknek megfelelően készült. 
 
Gratulálunk a készülék megvásárlásához. Kérjük, figyelmesen olvassa el az 
alábbi utasításokat, és kövesse azokat az esetleges károk megelőzése 
érdekében. Nem vállalunk felelősséget az utasítások figyelmen kívül hagyásából 
és a nem megfelelő használatból eredő károkért. 
 
Az útmutatóban szereplő ábrák csak illusztrációk. 

 

GONDOSAN ŐRIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT! 
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ÓVINTÉZKEDÉSEK AZ ESETLEGES, TÚLZOTT 

MIKROHULLÁMÚ ENERGIÁNAK KITETTSÉG 

ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN 
(a) Ne kísérelje meg a sütőt nyitott ajtóval használni, mert ez káros 

mikrohullámú energiának kitettséget eredményezhet. Fontos, hogy 

a biztonsági reteszeket ne iktassa ki és ne módosítsa. 

(b) Ne helyezzen semmilyen tárgyat a sütő elülső oldala és az ajtó közé, 

és ne hagyja, hogy a tömítőfelületeken szennyeződés vagy 

tisztítószer halmozódjon fel. 

(c) FIGYELMEZTETÉS: Ha az ajtó vagy ajtótömítések megsérültek, a 

készüléket csak azután szabad használni, miután egy szakképzett 

személy megjavította. 

MEGJEGYZÉS 

A készülék folyamatos tisztításának elmulasztása a felületek 

károsodásához vezethet, ami befolyásolhatja a készülék élettartamát és 

veszélyes helyzetekhez vezethet. 

MŰSZAKI JELLEMZŐK 
 

Modell CMC4DB.2/ CMC4DW.2 / CMC4DX.2 

Névleges feszültség/frekvencia 230 V~ 50 Hz 

Bemeneti mikrohullámú teljesítmény 1450 W 

Kimeneti mikrohullámú teljesítmény 900 W 

Grill 1000 W 
 

ENERGIAFOGYASZTÁS 
Az energiafogyasztással és a vonatkozó alacsony energiafogyasztású 

üzemmód eléréséhez szükséges maximális időtartammal kapcsolatos 

termékinformációk. 

Készenléti mód 

A mikrohullámú sütő számára, az adott alacsony 
energiafogyasztású üzemmód vagy állapot eléréséhez 
szükséges maximális időtartam.

 

0.8 W 

 

20 perc 
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
FIGYELMEZTETÉS 
A készülék használata során a tűz, áramütés, személyi sérülés, illetve a 

túlzott mikrohullámú energiának kitettség kockázatának csökkentése 

érdekében tartsa be az alapvető óvintézkedéseket, beleértve az 

alábbiakat is: 

1. Kifejezetten olvassa el és tartsa be az alábbit: ÓVINTÉZKEDÉSEK AZ 

ESETLEGES, TÚLZOTT MIKROHULLÁMÚ ENERGIÁNAK 

KITETTSÉG ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN 

2. Ezt a készüléket 8 év alatti gyermekek, csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy mentális képességekkel rendelkezők, illetve tapasztalattal és 
ismeretekkel nem rendelkező személyek kizárólag abban az esetben 
használhatják, ha megfelelő felügyelet alatt állnak, vagy tájékoztatást 
kaptak a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, valamint 
tisztában vannak a kapcsolódó veszélyekkel. A gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

3. Tartsa a készüléket és annak elektromos kábelét 8 év alatti 

gyermekektől. 

4. Ha tápkábel sérült, a veszély elkerülésére a kábelt a gyártóval, annak 

márkaszervizével vagy egy hasonló képzettségű személlyel ki kell 

cseréltetni. 

5. FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében 

a lámpa cseréje előtt győződjön meg arról, hogy áramtalanítva van a 

készülék. 

6. FIGYELMEZTETÉS: Az illetékes személyeket kivéve, veszélyes 

bármilyen olyan szerviz- vagy javítási műveletet végrehajtani, amely 

magában foglalja a mikrohullámú energia ellen védelmet nyújtó 

burkolat eltávolítását. 

7. FIGYELMEZTETÉS: A folyadékokat és más ételeket nem szabad 

lezárt edényekben melegíteni, mivel azok robbanásveszélyesek 

lehetnek. 

8. A gyulladásveszély miatt kísérje figyelemmel a készüléket, ha 

műanyag vagy papír edényben, tárolóban melegíti az ételt. 
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9. Olyan főzőedényeket, evőeszközöket használjon, melyek 

mikrohullámú sütőben használhatóak. 

10. Ha a készülék füstöt bocsát ki, kapcsolja ki vagy húzza ki a 

konnektorból, és tartsa zárva az ajtót, hogy a lángokat el tudja fojtani. 

11. Az italok mikrohullámú melegítése késleltetett kifutást okozhat, ezért 

az italokra ügyelni kell. 

12. Az égési sérülések elkerülése érdekében a cumisüvegek és a 

bébiételes üvegek tartalmát fel kell keverni vagy fel kell rázni, és a 

hőmérsékletet fogyasztás előtt ellenőrizni kell. 

13. A mikrohullámú sütőben nem szabad tojást héjastól melegíteni, mivel 

az nem csak a melegítés során, hanem a mikrohullámú melegítést 

követően is felrobbanhat. 

14. A tisztítás során ügyeljen az ajtótömítésekre, az üregekre és a 
szomszédos alkatrészekre. 

15. A készüléket rendszeresen tisztítani kell, és az étel lerakódásokat el 

kell távolítani. 

16. A készülék tisztításának elmulasztása a felület elhasználódását 

okozhatja, ami hátrányosan befolyásolhatja a készülék élettartamát, 

és veszélyes helyzetet eredményezhet. 

17. Csak az ehhez a sütőhöz ajánlott hőmérőt használjon. (kizárólag 

olyan sütők esetében, melyekhez hőmérőt is mellékelünk!) 

18. A mikrohullámú sütőt nyitott dekorpanellel kell működtetni. 

(dekorpanellel szerelt sütők esetében!) 

19. A készüléket háztartási és hasonló célokra fejlesztettük ki, mint 

például: 

- az üzletekben, irodákban és más munkakörnyezetekben 

alkalmazottak számára biztosított konyhai területeken 

- vendégek által szállodákban, motelekben és más típusú 

lakókörnyezetekben 

- gazdaságokban/farm szállásokon; 
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panziókban. 
20. A mikrohullámú sütő étel és ital melegítésére szolgál. Ételek vagy 

ruhák szárítása, továbbá melegítő párnák, papucsok, szivacsok, 

nedves ruhák és hasonló tárgyak melegítése sérülést, gyulladást 

vagy tüzet okozhat. 

20. Ételek vagy italok tárolására szolgáló fém edényeket nem lehet 

mikrohullámú sütőben használni. 

21. A készüléket nem szabad gőztisztítóval tisztítani. 

22. A készüléket nem szabad bútorlap mögé felszerelni, a túlmelegedés 

elkerülése érdekében. (Ez nem vonatkozik a vízszintes a 

dekorpanellel szerelt készülékekre.) 

23. A mikrohullámú sütőt úgy terveztük, hogy azt beépítve használják. 

24. Nem szabad konyhaszekrénybe helyezni rögzítés nélkül. 

25. Amikor az edényeket a sütőből kiveszi, ügyeljen arra, hogy a 

forgótányér ne mozduljon el. (A padlótól 900 mm-re, vagy annál 

magasabban használt, kivehető forgótányérral szerelt, rögzített és 

beépített készülékek esetében. Ez nem vonatkozik a vízszintes alsó 

zsanéros ajtóval szerelt készülékekre.) 

26. A tárolófiók felülete felmelegedhet. 

27. Ne használjon maró vagy súroló hatású tisztítószereket vagy éles, 

fém kaparókat a készülék ajtóüvegének tisztításához, mivel ezek az 

eszközök megkarcolhatják a felületet, és az üveg törését okozhatják. 

28. FIGYELMEZTETÉS: A készülék és annak hozzáférhető részei 

használat közben felforrósodnak. Ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá 

a fűtőelemekhez. A 8 évnél fiatalabb gyermekeket készüléktől távol 

kell tartani kivéve, ha folyamatos felügyelet alatt állnak. 

29. Használat közben a készülék felforrósodik. Ügyeljen arra, hogy ne 

érjen hozzá a sütő belső terében található fűtőelemekhez. 

30. FIGYELMEZTETÉS: A hozzáférhető alkatrészek használat közben 

és után felforrósodhatnak. A kisgyermekeket távol kell tartani. 

31. A készüléket nem szabad külső időkapcsolóval vagy automatikusan 

visszakapcsoló áramkörbe kötni 
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28. FIGYELMEZTETÉS: Ha a készüléket kombinált módban 

használja, a gyermekek kizárólag felnőtt felügyelete 

mellett használhatják a sütőt a keletkező hőmérséklet 

miatt. 

 

 
FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS TARTSA MEG 

A JÖVŐBENI FELHASZNÁLÁSRA. 
KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA (NEM 

KERESKEDELMI HASZNÁLATRA) 
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A SZEMÉLYI SÉRÜLÉS KOCKÁZATÁNAK 
CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN, A FÖLDELÉS 
CSATLAKOZTATÁSAKOR 

VESZÉLY 
Áramütés veszélye 
Bizonyos belső alkatrészek súlyos személyi sérülést vagy halált 

okozhatnak. Ne szerelje szét a készüléket. 

FIGYELMEZTETÉS! 
Áramütés veszélye 
A nem megfelelő földelés használata áramütést okozhat. Csak 

akkor csatlakoztassa a konnektorba, amikor a készüléket 

megfelelően telepítették és földelték. 

A készüléket földelni kell. Elektromos rövidzárlat esetén a földelés 

csökkenti az áramütés kockázatát azáltal, hogy vezetéket biztosít 

az elektromos áramnak. 

A készülék földelővezetékkel és földelőcsatlakozóval ellátott 

kábellel van szerelve. Az elektromos csatlakozót megfelelően 

kiépített és földelt aljzathoz kell csatlakoztatni. 

Forduljon szakemberhez vagy villanyszerelőhöz, ha a földelési 

utasításokat nem érti teljesen, vagy ha kétségek merülnek fel a 

készülék megfelelő földelésével kapcsolatban. 

Ha hosszabbító kábelt kell használni, csak háromszálast 

használjon. 

1. A termék egy rövid tápkábellel van ellátva, hogy csökkentsük a 

hosszabb kábelbe beleakadásból vagy belebotlásból eredő 

kockázatokat. 

2. Ha hosszú kábelt vagy hosszabbítót használnak: 

1) A vezetéken vagy a hosszabbító kábelen jelölt elektromos 

névleges teljesítménynek legalább olyan nagynak kell lennie, 

mint a készülék névleges elektromos értéke. 

2) A hosszabbítónak földelt típusú, háromszálas vezetéknek kell 
lennie. 

3) A hosszú zsinórt úgy kell elrendezni az asztallapon vagy a 

konyhai munkalapon, hogy a gyermekek ne tudják meghúzni, 

vagy véletlenül megbotlani benne. 
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TISZTÍTÁS 
 
Ügyeljen arra, hogy mindig húzza ki a készüléket az 
áramforrásból. 

1. Használat után enyhén nedves ruhával tisztítsa meg a sütő 

belsejét. 

2. A tartozékokat a szokásos módon tisztítsa szappanos 
vízzel. 

3. Az ajtókeretet, a tömítést és a szomszédos részeket, 

nedves ruhával gondosan meg kell tisztítani, ha 

szennyezettek. 

4. Ne használjon maró vagy súroló hatású tisztítószereket 

vagy éles, fém kaparókat a készülék ajtóüvegének 

tisztításához, mivel ezek az eszközök megkarcolhatják a 

felületet, és az üveg törését okozhatják. 

5. Tisztítási tipp --- Azon belső felületek tisztításához, 

amelyekhez az elkészített ételek hozzáérhetnek: Helyezzen 

egy fél citromot egy tálba, adjon hozzá 300 ml vizet és 

melegítse 100 %-on 10 percig. Törölje le a sütőt puha, 

száraz ruhával. pr
ec
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KONYHAI ESZKÖZÖK 
VIGYÁZAT! 

Személyi sérülés veszélye 

Az illetékes személyeket kivéve, veszélyes bármilyen olyan 

szerviz- vagy javítási műveletet végrehajtani, amely magában 

foglalja a mikrohullámú energia ellen védelmet nyújtó burkolat 

eltávolítását. 

Tekintse meg az "Anyagok, amelyeket mikrohullámú sütőben 

használhat, illetve amelyeket mikrohullámú sütőben el kell 

kerülni" című részt. Lehetnek bizonyos nemfém edények, 

amelyeket nem biztonságos használni a mikrohullámú 

sütőben. Ha kétségei vannak, az alábbi eljárást követve 

kipróbálhatja a kérdéses edényt. 

 
Edényteszt: 

1. Helyezzen be egy mikrohullám-biztos tartályt 1 csésze 

hideg vízzel (250 ml), együtt a kérdéses edénnyel. 

2. Főzze maximális teljesítményen 1 percig. 

3. Óvatosan érintse meg az edényt. Ha az üres edény meleg, 

ne használja mikrohullámú sütéshez. 

4. Ne haladja meg az 1 perc főzési időt. pr
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Anyagok, amelyeket mikrohullámú sütőben használhat 
Konyhai eszközök Megjegyzés 

Sütő edények Kövesse a gyártó utasításait. Az edény aljának legalább 5 mm-
re kell lennie a forgótányér felett. A nem megfelelő használat 
miatt a forgótányér megsérülhet. 

Étkészlet Csak a mikrohullámú sütőben használhatók. Kövesse a gyártó 
utasításait. Ne használjon repedt vagy sérült darabokat. 

Befőttesüvegek Mindig vegye le a fedelet. Csak ételek melegítéséhez 
használja. A legtöbb befőttesüveg nem hőálló, és eltörhet. 

Üvegedények Csak hőálló üvegeket. Ügyeljen arra, hogy ne legyen fém 
burkolat rajta. Ne használjon repedt vagy sérült darabokat. 

Sütőzacskó Kövesse a gyártó utasításait. Ne zárja le fém szalaggal. 
Hagyjon réseket, hogy a gőz kiszivárogjon. 

Papír tányérok és 
poharak 

Csak rövid távú főzésre/melegítésre használható. Főzés 
közben ne hagyja a sütőt felügyelet nélkül. 

Papírtörlő Használja az élelmiszerek lefedésére és a zsírok 
felszívódásához. Csak rövid távú főzéshez és felügyelettel 
használja. 

Sütőpapír Fedélként használhatja a kifröccsenés megakadályozására, 
vagy gőz ellen. 

Műanyag Csak a mikrohullámú sütőben használhatók. Kövesse a gyártó 
utasításait. A "Mikrohullámú sütőhöz használható" feliratot kell 
keresni. Néhány műanyag tartály lágyul, mivel a benne lévő 
ételek felforrósodnak. A "sütőzacskókat" és a szorosan lezárt 
műanyag zacskókat a csomagolás utasításai szerint fel kell 
hasítani, átszúrni vagy szellőztetni. 

Műanyag 
csomagolás 

Csak a mikrohullámú sütőben használhatók. Főzés közben 
lefedi az ételt, hogy megtartsa a nedvességét. Ne engedje, 
hogy a műanyag csomagolás érintkezzen az élelmiszerekkel. 

Hőmérők Csak a mikrohullámú sütő számára biztonságos (hús- és 
süteményhőmérők) 

Zsírpapír Fedélként használhatja a kifröccsenés megakadályozására, és 
kiszáradás ellen. 

Anyagok, amelyeket mikrohullámú sütőben kerülni kell! 
Konyhai eszközök Megjegyzés 

Alumínium 
sütőtepsi 

Szikrázhat. Tegye át az ételt mikrohullámú sütőhöz 
használható edénybe. 

Élelmiszer-doboz 
fém fogantyúval 

Szikrázhat. Tegye át az ételt mikrohullámú sütőhöz 
használható edénybe. 

Fém vagy fémes 
eszközök 

A fém védi az ételt a mikrohullámú energiától. A fém burkolat 
szikrázhat. 

Műanyag habszerű 
anyagok 

Szikrázhat és tüzet okozhat a sütőben. 

Papírtasakok Tüzet okozhat a sütőben. 

Fémszalagok A műanyag megolvadhat vagy szennyezheti a folyadékot, ha 
magas hőmérsékletnek van kitéve. 

Fa A fa kiszáradhat a mikrohullámú sütőben, és törhet vagy 
repedhet. 
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A SÜTŐ ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 
 

(A készülék és a jelen útmutatóban szereplő ábrák közötti bármilyen eltérés esetén 

a ténylegesen megvásárolt termék az irányadó.) 

 
Távolítsa el az összes anyagot a kartondobozból és a sütőből. A sütő a 
következő kiegészítőkkel rendelkezik: 

 

   

Üveg forgótányér Grill rács (Nem használható 

mikrohullámú funkciónál, és az 

üveg forgótányérra kell helyezni) 

Használati útmutató 

 
 
 

 

Forgóegység gyűrű 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

D 

B 
 
 
 

A) Megfigyelő ablak 
B) Ajtóegység 

 
C) Forgótányér tengely 

D) Vezérlőpanel 

A 

C 
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A SÜTŐ ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 
 

Tisztítsa meg a sütő belsőterét és helyezze a forgótányért a helyére. Új 
készülék telepítésekor távolítsa el az összes csomagolást és 
ragasztószalagot. Mielőtt a készüléket először használná 
ételkészítéshez, a forgótányért megfelelően be kell helyezni. Tisztítsa 
meg a belső teret és a tartozékokat. 

 

 

1) Üveg forgótányér 

2) Forgóegység gyűrű 
 

 
 

Megjegyzések: 

1. Soha ne használja a készüléket forgótányér nélkül. Győződjön meg róla, hogy 
megfelelően rögzítve van. A forgótányérnak az óramutató járásával megegyező 
vagy az óramutató járásával ellentétes irányba is el kell tudnia forogni. 
2. Soha ne tegye be az üveg forgótányért fejjel lefelé. Az üveg forgótányérnak 
soha nem szabad szorulnia. 
3. Mind az üveg forgótányért, mind a forgóegység gyűrűjét mindig használni kell, 
mikor süt. 
4. Az ételeket és az edényeket mindig az üveg forgótányérra kell helyezni, mikor 
süt. 
5. Soha ne korlátozza a forgótányér mozgását. 
6. Ha az üveg forgótányér vagy a forgóegység gyűrű repedt vagy eltörik, vegye 
fel a kapcsolatot a legközelebbi hivatalos márkaszervizzel. 

1 

2 
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Telepítés és csatlakoztatás 

1. Ez a készülék csak háztartási használatra készült. 

2. Ezt a sütőt kizárólag beépített használatra terveztük. Nem 

a konyhai munkalapon vagy a konyhaszekrényben történő 

használatra. 

3. Kérjük, tartsa be a speciális telepítési utasításokat. 

4. A készülék 60 cm széles falra szerelt szekrénybe 

szerelhető. 

5. A készülék csatlakozóval van felszerelve, és csak 

megfelelően földelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. 

6. A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie az adattáblán 

megadott feszültséggel. 

7. Az aljzatot be kell szerelni, és a csatlakozókábelt csak 

szakképzett villanyszerelő cserélheti ki. Ha a csatlakozó 

nem hozzáférhető a további telepítéshez, egy összpólusú 

megszakító eszközt kell a telepítési oldalon biztosítani 3 

mm-es érintkező távolsággal. 

8. Adaptereket, elosztókat és hosszabbítókat nem szabad 

használni. A túlterhelés tüzet okozhat. 

9. Ne használja a készüléket munkapult alatt és ügyeljen arra, 

hogy a telepítés helyén ne legyenek olyan edények, melyek 

tartalma esetlegesen a sütőre kifolyhat. 
 

A készülék hozzáférhető felülete 

működés közben forró lehet. 
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Beszerelési utasítások 
Telepítés előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet 

 

Figyelem! 
Elektromos csatlakoztatás 
A készülék csatlakozóval van felszerelve, és csak megfelelően földelt aljzathoz szabad 

csatlakoztatni. Az aljzatot be kell szerelni, és a csatlakozókábelt csak szakképzett 

villanyszerelő cserélheti ki.  

Ha a csatlakozó nem hozzáférhető a további telepítéshez, egy összpólusú leválasztó 

kapcsolót kell a telepítési oldalon biztosítani 3 mm-es érintkező távolsággal. 

A beszerelés helyéül szolgáló szekrénynek nem lehet hátfal a készülék mögött. 

A fal és a készülék felett található rész alsó felülete között bizonyos távolságot kell 

tartani. Az ábrák konkrét méreteket tartalmaznak. 
Minimális beépítési magasság: 85 cm 

Ne takarja le a szellőzőnyílásokat. 

 

Megjegyzés: 
Ne hajlítsa meg, és ne szorítsa be a hálózati kábelt. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
Csavar 

 

Rögzítőlemez 
 

Beszerelési útmutató 
 

Csavartakaró pr
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A 

 

A. Bútorméretek 

Az ábrákon szereplő méretek mm-ben vannak 
megadva. 
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B. A szekrény előkészítése 

 

1. Olvassa el a SABLONON szereplő utasításokat, és helyezze a sablont a 

szekrény alsó síkjára. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. A szekrény alsó síkján a jelöléseket a sablon furatméreteinek megfelelően 

helyezze el. 
 

 

3. Távolítsa el az alsó szekrénysablont, és rögzítse a rögzítőlemezt csavarral. 
 
 

 

 
 

 
Csavar 

 
 

 
Rögzítőlemez 
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C. A sütő beépítése 

4. Helyezze a készüléket a szekrényhez 

- Győződjön meg róla, hogy a sütő hátsó felülete a rögzítőlemezzel rögzítve 
van-e. 

- Ne hajlítsa meg, és ne szorítsa be a hálózati tápkábel. 

 

 
 
 

 

5. Nyissa ki az ajtót, rögzítse a sütőt a szekrényhez csavarral, a rögzítőfuratnál. 

 

 

 
 

CSAVARTAKARÓ 

 
CSAVAR 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

    RÖGZÍTŐFURAT 
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VEZÉRLŐPANEL 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mikrohullám 

 
 
Grill/kombi sütés 

 

 

Automata menü 

 

 
Konyhai időzítő/óra 

 
 

Kiolvasztási idő 
 
 

Kiolvasztási súly 
 

 
Leállítás/Törlés 
 

 
Megerősítés/Indítás/+30 s pr
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MŰKÖDTETÉS 
 

1. Az óra beállítása 

Miután a sütőt csatlakoztatta a tápellátáshoz, a kijelzőn a „0:00” felirat jelenik meg. A hangjelző 
megszólal. 

 

(1) Nyomja meg kétszer a „ ” gombot, majd a „0:00” felirat jelenik meg. 
(2) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot az óra beállításához. Az óra 

beállítható számértéke 0-23. 

(3) A megerősítéshez nyomja meg a „ ” gombot. 
(4) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a perc beállításához. Az óra 

beállítható számértéke 0-59. 

(5) A megerősítéshez nyomja meg a „ ” gombot. Az órát ezzel beállította. 

 

Megjegyzések: 

(1) Az óra egy 24 órás kijelző. Ha az óra nincs beállítva, akkor a készülék bekapcsolásakor ez a 
funkció nem működik. 

(2) Az órabeállítás során, ha a „ ” gombot nem nyomja meg, vagy ha 1 percig nem végez 
semmilyen műveletet, a sütő a korábbi beállításhoz tér vissza. 

 
2. A konyhai időzítő beállítása 

(1) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot, majd a „0:00” felirat jelenik meg. 
(2) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a kívánt idő beállításához. A 

maximális időérték „95:00”. 

(3) A megerősítéshez nyomja meg a „ ” gombot. Az időzítő elkezd visszaszámlálni. 
Megjegyzés: A konyhai időzítő alatt más program nem állítható be. 

 

3. Mikrohullámú főzés 

Teljesítményszint táblázat 
 

Teljesítményszint 100% 80% 50% 30% 10% 

Kijelző P100 P80 P50 P30 P10 

 

(1) Készenléti üzemmódban nyomja meg egyszer a „ ” gombot, majd a „P100” felirat jelenik meg. 

(2) Nyomja meg többször a „ ” gombot, mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” 
gombot a teljesítményszint beállításához. 5 teljesítményszint áll rendelkezésre. 

(3) A teljesítményszint megerősítéséhez nyomja meg a „ ” gombot. 
(4) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a sütési idő beállításához. 

(5) Nyomja meg a „ ” gombot a sütés megkezdéséhez. 
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4. Grill sütés 

(1) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot, majd a „G” felirat jelenik meg. 

(2) A megerősítéshez nyomja meg a „ ” gombot. 
(3) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a sütési idő beállításához. A 

maximális időérték „95:00”. 

(4) Nyomja meg a „ ” gombot a sütés megkezdéséhez. 
 

Megjegyzés: A sütési idő felénél egy hangjelzés figyelmezteti Önt, hogy át kell fordítani az ételt. 
Ha nincs művelet, a sütő folytatja a sütést. 

 

5. Kombinált sütés 

(1) Nyomja meg többször a „ ” gombot, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a kívánt mód 
kiválasztásához, és rendre a „G”, „C-1”, „C-2” felirat jelenik meg. A mód megerősítéséhez 

nyomja meg a „ ” gombot. 
(2) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a sütési idő beállításához. A 

maximális időérték „95:00”. 

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a sütés megkezdéséhez. 
 

Kombinált sütés összefoglaló táblázat 
 

Funkció Kijelző 
Mikrohullám 
teljesítmény 

Grill teljesítmény 

Kombi. 1 C-1 55 % 45 % 

Kombi. 2 C-2 36 % 64 % 

 

 

6. Kiolvasztás súly alapján 
 

(1) Nyomja meg a „ ” gombot egyszer, és a kijelzőn a „dEF1” jelzés jelenik meg. 
(2) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot az étel súlyának 

beállításához. A beállítható súlytartomány 100 g ~ 2000 g. 

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a kiolvasztás megkezdéséhez. 
 

Megjegyzés: Az idő felénél egy hangjelzés figyelmezteti Önt, hogy át kell fordítani az ételt. Ha 
nincs művelet, a sütő folytatja a sütést. 
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7. Kiolvasztás idő alapján 
 

(1) Nyomja meg a „ ” gombot egyszer, és a kijelzőn a „dEF2” jelzés jelenik meg. 
(2) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a kívánt kiolvasztási idő 

beállításához. A maximális időérték „95:00”. 

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a kiolvasztás megkezdéséhez.  
 
Megjegyzések: 
(1) Az alapértelmezett teljesítmény P30, ami nem módosítható. 
(2) Ha hangjelzés hallható, fordítsa át az ételt. Ha nincs művelet, a sütő folytatja a sütést. 

 

8. Gyors sütés 

(1) Készenléti módban a „ ” gomb megnyomásával 100 %-os teljesítményszinttel, 30 percig 
süthet. Minden egyes gombnyomással ezt időtartamot 30 másodperccel tudja növelni, és a 
maximálisan beállítható időérték „95:00”. 

(2) Készenléti módban a „-” gomb megnyomásával 100 %-os teljesítményszinttel, 95 percig 
süthet. Készenléti módban a „-” gomb megnyomásával 100 %-os teljesítményszinttel, 5 
percig süthet. 

(3) A csúszka mozgatásával állítsa a 100 %-os teljesítményszinthez tartozó sütési időt. Nyomja 

meg a „ ” gombot a sütés megkezdéséhez. 

 

Megjegyzés: A gyors sütést nem lehet a Kiolvasztás súly alapján és az Automatikus menü 
funkció esetén beállítani. 

 

9. Többszakaszos sütés 
Megjegyzések: (1) A többlépcsős sütéshez két szakasz állítható be. 
 

(1) Ha a kiolvasztás funkciót állítja be, az az első szakaszban automatikusan elindul. 
(2) A Konyhai időzítő és az Automata menü nem állítható be többszakaszos sütésként. 

(3) A „ ” gomb minden egyes további megnyomásával 30 másodperccel növelheti az időt 
(a Kiolvasztási súly alapján funkciót kivéve). 

Példa: A készülék az ételt 5 percig kiolvasztja, majd 80 %-os mikrohullámú teljesítménnyel 7 

percig süti. 

(1) Nyomja meg a „ ” gombot egyszer, és a kijelzőn a „dEF2” jelzés jelenik meg. 
(2) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a kívánt 5 perces kiolvasztási 

idő beállításához. 

(3) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot, majd a „P100” felirat jelenik meg. 
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(4) Nyomja meg többször a „ ” gombot, mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy 
„-” gombot, amíg a kijelzőn a „P80” felirat nem jelenik meg. 

(5) A teljesítményszint megerősítéséhez nyomja meg a „ ” gombot. 
(6) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot a kívánt 7 perces sütési idő 

beállításához. 

(7) Nyomja meg a „ ” gombot a sütés megkezdéséhez. 

 

10. Automata menü 
 

(1) Készenléti módban nyomja meg a „ ” gombot, és a kijelzőn az „A1” felirat jelenik meg. 

(2) Nyomja meg többször a „ ” gombot, mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” 
gombot a kívánt menü kiválasztásához. 21 automatikus menü érhető el. A megerősítéshez 

nyomja meg a „ ” gombot. 

(3) Mozgassa a csúszkát, vagy nyomja meg a „+” vagy „-” gombot az étel súlyának beállításához. 

(4) Nyomja meg a „ ” gombot a sütés megkezdéséhez. 
 

Automata menü táblázat 
 

Menü Súly (g) Kijelző Teljesítmény 

A1 
Fagyasztott 

pizza 

200 g 200 g C-2 
(34% mikrohullám + 66 % 

Grill) 400 g 400 g 

A2 
Hús 

250 g 250 g 

P80 350 g 350 g 

450 g 450 g 

A3 
Hal 

250 g 250 g 

P80 350 g 350 g 

450 g 450 g 

A4 
Zöldségek 

200 g 200 g 

P100 300 g 300 g 

400 g 400 g 

A5 
Hámozott 
burgonya 

400 g 400 g 
P100 

800 g 800 g 

A6 
Burgonya, héjjal 

2 (460 g) 2 

P100 

4 (920 g) 4 

A7 
Friss 

Spenót 

200 g 200 g 

P100 

400 g 400 g 

A8 
Fagyasztott 

zöldbab 

200 g 200 g 
P100 

400 g 400 g 
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Menü Súly (g) Kijelző Teljesítmény 

A9 

Fagyasztott 
borsó 

200 g 200 g 
P100 

400 g 400 g 

A10 

Fagyasztott 

zöldségkeverék 

200 g 200 g 
P100 

400 g 400 g 

A11 

Fagyasztott 

brokkoli 

200 g 200 g 
P100 

400 g 400 g 

A12 

Tészta 

50 g 

(hideg vízzel 450 g) 50 g 
P80 

100 g 

(hideg vízzel 800 g) 100 g 

A13 

Fagyasztott 
lasagne 

300 g 300 g C-1 

(34 % mikrohullám + 66 % 
Grill) 600 g 600 g 

A14 

Quinoa 

100 g 100 g 
P100/P50 

200 g 200 g 

A15 

Kuszkusz 

200 g 200 g 
P100/P50 

300 g 300 g 

A16 

Makaróni 

100 g 100 g 

P80 

200 g 200 g 

A17 

Barna rizs 

200 g 200 g 

P100/P50 

300 g 300 g 

A18 

Zabpehely 

2 adag 57g 
P100/P50 

4 adag 114g 

A19 

Pattogatott 

kukorica 
100 g 100 g P100 

A20 

Italok 

1 csésze (120 ml) 1 

P100 2 csésze (240 ml) 2 

3 csésze (360 ml) 3 

A21 

Olvasztott vaj 

1 kocka 230 g 

P100 
2 kocka 460 g 
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11. Gyermekzár funkció 
 

Ezzel a funkcióval megakadályozhatja, hogy a gyermekek véletlenül bekapcsolják a sütőt.  
A zár bekapcsolásához: 

Készenléti módban tartsa lenyomva a „ ” gombot három másodpercig. Egy hosszú 
hangjelzés hallható és a zárolás ikon a kijelzőn megjelenik. 
 
 
A zár kikapcsoláshoz: 

Lezárt állapotban tartsa lenyomva a „ ” gombot három másodpercig. Egy hosszú hangjelzés 
hallható. 

 

 

12. Lekérdezés funkció 

 
(1) Ha az óra be van állítva, az aktuális idő három másodpercig megjeleníthető úgy, hogy sütés 

közben a „ ” gombot megnyomja. 

(2) Mikrohullámú, grill és kombinált sütési funkció közben nyomja meg a „ ” és a „ ” gombot a 
teljesítményszint lekérdezéséhez. 
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Hibaelhárítás 
 

Normál 

A mikrohullámú sütő zavarja 
a TV vételi jelét. 

A mikrohullámú sütő működés közben zavarhatja a 
rádió és TV jeleket. Hasonló módon az elektromos 
háztartási a gépek zavarához, például mixerek, 
porszívók, elektromos ventilátorok esetén. 
Ez normális jelenség. 

Halvány sütőfény 
Alacsonyabb fokozatú sütésnél a sütővilágítás 
halványabb lehet. Ez normális jelenség. 

Gőz halmozódik fel az 
ajtónál, és a szellőzőknél 
forró gőz távozik 

Sütésnél gőz távozhat az ételből. Ennek nagy része 
a szellőzőkön távozik, de egy része hűvösebb 
helyeken, például az ajtónál felhalmozódhat. Ez 
normális jelenség. 

A sütő elindul véletlenül, étel 
nélkül. 

Tilos a sütőt üresen működtetni. Nagyon veszélyes. 

 

Probléma Lehetséges ok Megoldás 

A sütőt nem lehet 
elindítani. 

(1) A hálózati csatlakozó 
nincs megfelelően 
csatlakoztatva. 

Húzza ki. Majd dugja vissza 10 
másodperc elteltével. 

(2) A biztosíték vagy a 
megszakító 
működésbe lépett. 

Cseréltesse le a biztosítékot, 
vagy megszakítót szakemberrel. 

(3) Gond van az aljzattal. 
Próbálja ki másik elektromos 
készülékkel. 

A sütő nem melegít. 
(4) Az ajtó nincs 

rendesen becsukva. 
Csukja be megfelelően az ajtót. 

 

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 

irányelv értelmében az elektromos és elektronikus berendezések 

hulladékait szelektíven kell gyűjteni és kezelni. Ha majd a 

terméket selejtezni szeretné, NE ártalmatlanítsa a háztartási 

hulladékkal együtt. Kérjük, juttassa el a terméket egy elérhető 

WEEE gyűjtőpontra. 
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Technikai adatok 

 

Feszültség:                                    220-240V ~ 50Hz 

Érintésvédelmi osztály:                I. (csak védőföldeléssel ellátott aljzatba csatlakoztatható) 

Névleges teljesítmény:                 1450 W 

 

A termék megfelel a 2014/30/EU, az elektromágneses 

összeférhetetlenségről szóló irányelvnek, a 2014/35/EU, a 

meghatározott feszültséghatárokon belüli használatról szóló 

irányelvnek, valamint a 2011/65/EC RoHs direktívának. 

  

A készülék gyártási helye: Kína 

 

Gyártó/Importőr: 

                               Ecorgan Kereskedelmi és Tanácsadó Kft. 
                               6640 Csongrád 
                               Ipari park u. 2. 

     Magyarország 

  

tel.: + 36 63/570-880 
email: kozpont@ecorgan.hu 

web: www.ecorgan.hu 

  

A készülék jótállási feltételei a mellékelt jegy szerintiek. A termékre az érvényben lévő 

magyar 151/2003.(IX.22.) Korm.r. szerinti jótállás érvényes. A forgalmazó által kínált 

többlet jótállás csak az érvényesen kitöltött jótállási jeggyel érvényesíthető. Kérjük, hogy 

a vásárlási okmányokat és a használati utasítást őrizze meg, mert szüksége lehet rá! 
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